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ОСОБЛИВОСТІ ФОРМУВАННЯ НАУКОВОЇ МОВИ 

ГУМАНІТАРНИХ НАУК 
 
У гуманітарних науках особливу увагу приділяють створенню 

та використанню термінів. Це важливо для уточнення концепцій та 
ідей, а також забезпечення точності та ясності у висловлюваннях  
[1]. 

Гуманітарні науки часто використовують аргументацію, логічні 
роздуми та аналіз текстів. Формати та стилі публікацій можуть 
значно відрізнятися від технічних чи природничих наук, оскільки 
часто вони включають есеї, літературні огляди та аналізи [2]. 

Гуманітарні науки активно взаємодіють з іншими галузями 
знань, що створює особливі вимоги до мовного вираження. Наукова 
мова у цих випадках повинна бути зрозумілою та доступною для 
різних аудиторій [3]. 

Одним із ключових аспектів наукової мови у гуманітарних 
науках є здатність до аналізу та інтерпретації текстів. Це включає в 
себе розуміння контексту, виявлення тематичних зв'язків та 
розвиток аргументації [3]. 

Мовна експресія у гуманітарних науках часто відображає не 
лише наукові факти, а й інтелектуальну обробку інформації. Вона 
може бути багатошаровою та включати емоційну або художню 
складову [1]. 

Формування наукової мови у гуманітарних науках також 
залежить від академічної дискурсивної спільноти, що активно 
обмінюється ідеями та встановлює стандарти комунікації [6]. 
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Наукова мова в гуманітарних науках часто відбиває вплив 
історичного контексту та культурної спадщини. Вона може 
включати архаїчні терміни, цитати з класичних творів та аллюзії до 
культурних артефактів [3]. 

У гуманітарних науках значна увага приділяється мовній 
креативності та інноваціям. Це може включати створення нових 
термінів, розвиток концептуальних рамок та впровадження нових 
підходів до аналізу [1]. 

Важливою характеристикою наукової мови в гуманітарних 
науках є її комунікативна ефективність. Мова повинна бути 
зрозумілою та ефективною для сприйняття аудиторією, що може 
включати як спеціалістів, так і загальну громадськість [6]. 

Вплив міждисциплінарних зв'язків: У гуманітарних науках 
зростає значення міждисциплінарних досліджень, що 
відображається і в мовній практиці. Формування наукової мови 
також враховує інтердисциплінарний характер досліджень та 
спільне використання термінології [4]. 

Наукова мова в гуманітарних науках часто відображає 
культурні особливості та лінгвістичні характеристики певного 
соціокультурного середовищ [2]. 

Гуманітарні науки використовують різні методологічні підходи, 
що впливає на формування та використання наукової мови. Це може 
включати історично-критичний аналіз, феноменологічний підхід, 
герменевтику тощо  [5]. 

Мовна практика та використання термінології в гуманітарних 
науках може змінюватися з часом під впливом нових досліджень, 
технологічних зрушень, а також змін у суспільному та культурному 
контексті [3]. 

З появою сучасних технологій та засобів комунікації наукова 
мова в гуманітарних науках також зазнає змін. Це включає в себе 
розширення лексичного складу, використання нових форматів 
публікацій та взаємодію з цифровими ресурсами [1]. 

Гуманітарні науки часто вивчають етичні та моральні питання, 
що виникають у зв'язку з використанням мови [6]. Науковий текст 
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має відповідати етичним вимогам і принципам академічної 
доброчесності. 
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ПЕРЕКЛАД ТЕРМІНІВ ЯК ЯВИЩЕ МІЖКУЛЬТУРНОЇ 

КОМУНІКАЦІЇ 
 
“Дрібниці, панове, нікчемні дрібниці вирішують, хто кого 

вб'є…”, – наче така проста, навіть “канонічна” військова цитата, але 
чи не відчуваєте деяку її спорідненість із нашою темою? У 
реальному житті, де навіть реклама фальшивого магазину може 
керувати тисячами людей та їх бажаннями, термінологія, яка 
знаходиться на значно глибшому рівні впливу, легко стає тією 
самою дрібницею… Тож розгляньмо розвиток української 


